(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Der
beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die ein-
schldagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union.

(EN) This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer. The object of

the declaration described is in conformity with the rele-

vant Union harmonisation legislation.

(BG) Hacrosuwara gexknapayus 3a CboTBETCTBME €
13/laieHa Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOAUTENS.
MpeaMeTsbT Ha onucaHaTa eknapawya oTroBaps Ha
CbLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLus.

(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni od-

povédnost vyrobce. Popsany pfredmét prohlasent je ve
shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy
Unie.

(DA) Denne overensstemmelseserklering udstedes pa
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklaeringen, som
beskrevet, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning.

(EL) H napodca MNAmon cuHpOpemong exdideton pe
armokAeloTik} 0OV TOL Kataokevaot. O
TepLypadOpEVOG 6TOX0G TG dMNAmong eivat cOUPOVOG PE
TN GYETIKN EVOGLOKT VOHoOesia evappovionc.

(ES) La presente declaracion de conformidad se expide
bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El ob-

jeto de la declaracién descrita es conforme con la legis-

lacién de armonizacion pertinente de la Unién.

(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud
tootja ainuvastutusel. Kirjeldatud deklareeritav toode
on kooskdlas asjaomaste liidu {ihtlustamisaktidega.

(FI) Téamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla. Kuvattu vakuu-

tuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukais-

tamislainsddddannon vaatimusten mukainen.

(FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. L’objet décrit

de la dé-claration est conforme a la |égislation d’harmo-

nisation de I’Union applicable.

(HR) Za izdavanje ove izjave sukladnosti odgovoran je
isklju€ivo proizvodac. Opisani predmet izjave u skladu
je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usk-
ladivanju.

—

(HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizéréla-
gos felel§ssége mellett adjak ki. Az ismertetett nyilatko-

zat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés
jogszabalyoknak.

(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L’og-

getto della dichiarazione descritto & conforme alla perti-

nente normativa di armonizzazione dell’Unione.

(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsa-
komybe. Aprasytas deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus.

(LV) i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz
razotaja atbildibu. Aprakstitais deklaracijas objekts at-
bilst attiecigajam Savienibas saskano3anas tiesibu ak-
tam.

(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Het
beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbe-
treffende harmonisatiewetgeving van de Unie.

(PL) Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wytgczng odpowiedzialnosé producenta. Wymieniony
przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmo-
nizacyjnego.

(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida
sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. O ob-
jeto da declaracdo descrito esta em conformidade com
a legislagdo aplicavel de harmonizagdo da Unido.

(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectul de-
scris al declaratiei este Tn conformitate cu legislatia rel-
evantd de armonizare a Uniunii.

(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vlastni
zodpovednost vjrobcu. Uvedeny predmet vyhlasenia je
v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi
predpismi Unie.

(SL) Zaizdajo te izjave o skladnosti je odgovoren
izklju€no proizvajalec. Opisani predmet izjave je v
skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.

(SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas
pa tillverkarens eget ansvar. Féremalet for forsdkran
overensstammer med den relevanta harmoniserade un-
ionslagstiftningen.

(TR) Bu Uygunluk Belgesi tamamen ireticinin sorumlu-

lugu altindadir. Belgede agiklanan obje, Birligin ilgili
uyum mevzuatina uygundur.
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FESTO

Soft start/ quick exhaust valve 8252478-
17135222

MS6a'SV'b'C'd'e'f'g'h'i'i'k'l'm'n 2026-05-12
- / N

1/2 / AGB / AGC / AGD / AGE / AQN / AQP / AQR / AQS

C/D/E

10V24 / 10V24P [ V24 [ V24P [ V110 / V230 /10V24F / 1024C / 1024D / 1024E
-/ 2M8 / 2M12 / 20E

-/S3

-/S /SO

-/ A4 [ AD1/AD2 / AD3 / AD4 [ AD7 / AD8 / AD9 / AD10 / AD11/ AD12 / AG /
RG

-/ PSI / MPA

-/ MP1 / MP3 / MP5

S0KQ D OO0 T

—_— s — —

-/ WB /WP /WPB /WPM
- [ MK

m= -/UL1

n= -/Z

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-2:2019
EN IEC 61000-6-4:2019

Soft start/ quick exhaust valve
MSé6a-SV-b-c-d-e-f-g-h-i-j-k-l-m-n

a= -/N
b= 1/2/AGB/AGC/AGD / AGE / AQN / AQP / AQR / AQS
c= C/DJ/E
d= 10V24 /10V24P /V24 [ NV24P [ V110 / V230 /10V24F / 1024C / 1024D / 1024E
e= -/2M8/2M12/20E
f= -/S3
g= -/S/SO
h= -/A4/AD1/AD2/AD3/AD4 /AD7 [ ADS /AD9 / AD10 / AD11/AD12 / AG /
RG
i= -/PSI/MPA
j= -/MP1/MP3/MP5
k= -/WB/WP/WPB/WPM
= -/MK
= -/Ul1

n= -/Z
2011/65/EU

EN IEC 63000:2018
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FESTO

Soft start/ quick exhaust valve ?i i;ggz
MSéa-SV-b-C-c-d-e-f-g-h-i 2026-05-12
a= -/N

= 1/2/AGB /AGC /AGD / AGE / AQN / AQP / AQR / AQS
c= 10V24 /10V24P /N24 [NV24P [ V110 / V230 /10V24F / 1024C / 1024D / 1024E
d= -/S
e= -/A4/AD1/AD2/AD3/AD4/AD7 /ADS8 /AD9 /AD10 / AD11/ AD12 / AG /
RG
f= - /PSI/MPA
g= -/WB/WP/WPB/WPM
h= -/MK
i= -/Z

2006/42/EC

EN 1SO 13849-1:2015
EN ISO 13849-2:2012

The safety objective of the Low Voltage Directive 2014/35/EU have been met according to
Annex | No.1.5.1 of the Directive 2006/42/EC.

Soft start/ quick exhaust valve
MS6-SV-a-D-b-c-d-e-f-g-h-i-j

1/2 / AGB / AGC / AGD / AGE / AQN / AQP / AQR / AQS
10V24 | 10V24P

-/ 2M8 / 2M12 / 20E

-/S3

-/ S0

-/ A4 [ AD1/AD2 / AD3 / AD4 / AD11 / AD12 / AG / RG
-/ PSI / MPA

-/ WB /WP / WPB / WPM

-/ UL1

-/

2006/42/EC

EN ISO 13849-1:2015
EN ISO 13849-2:2012

= T SUw]Q Thd OO0 T
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FESTO

Soft start/ quick exhaust valve ??i;ggz
MS6a-SV-b-E-10V24-C-d-e-f-g-h-i R08 2026-05-12

a= -/N

b= 1/2/AGB/AGC/AGD / AGE / AQN / AQP / AQR / AQS

c= -/SO

d= -/A4/AD1/AD2/AD3/AD4/AD11/AD12/AG/RG

e= -/PSI/MPA

f= -/MP1/MP3/MP5

g= -/WPB

h= -/ULl

i= -/Z

2006/42/EC

EN 61508 Parts 1-3:2010
EN ISO 13849-1:2023
01/205/5999.00/26

Notified Body Nr.: 0035 TUV Rheinland Industrie Service GmbH, Am Grauen Stein, D-
51105 Kéln / Germany

Authorised for technical file compilation: Christian Béurle
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